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AREA A - LIGURIA RIVIERA DI PONENTE (WEST COAST)

4

AREA A - LIGURIA RIVIERA DI PONENTE (WEST COAST)

HARBOURS AND MARINAS key for plan symbols 

NAME
WGS 84 COORDINATES

CHART
     

LATITUDE LONGITUDE

5 Ventimiglia - Cala del Forte 43°47’.29N 007°35’,80E 1 IU

7 Bordighera 42°46’.80N 007°40’,70E 1 ● 250 19 ● 6 ● ● ● ●
9 Ospedaletti / Marina di Baia Verde 43°47’.90N 007°42’.80E 2 ● IU 8

10 Capo Pino 43°47’.81N 007°44’.61E 2 ● 20 7 2 ● ● ●

11 Sanremo - Marina Portosole  43°48’.90N 007°47’.29E 3 ● ● 850 90 ● ● 10 ● ● ● ● ● ●
13 Arma di Taggia 43°49’.48N 007°51’.37E 4 ● 125 12 2 ● ● ● ● ● ●

14 Riva Ligure 43°50’.10N 007°53’.10E 4 ● IU 7 2 ● ●

15 Marina degli Aregai 43°50’.35N 007°55’.05E 4 ● 980 40 ● ● 7 ● ● ● ● ● ●
16 Marina di S. Lorenzo 43°51’.58N 007°51’.34E 4 ● 360 20 ● ● 3.5 ● ● ● ● ● ●
17 Imperia - Porto Maurizio 43°52’.50N 008°01’.80E 5 ● ● 1200 90 ● ● 7.7 ● ● ● ● ● ●
18 Imperia - Oneglia 43°52’.95N 008°02’.40E 5 ● 1278 90 ● ● 9 ● ● ● ● ● ●
21 Diano Marina 43°54’.44N 008°05’.19E 6 ● 270 14 ● 3 ● ● ● ● ● ●

22 S. Bartolomeo al Mare   43°55’.00N 008°06’.48E 6 ● 170 15 2.5 ● ● ●
23 Marina di Andora 43°57’.00N 008°09’.65E 7 ● 856 18 ● ● 5 ● ● ● ● ●
25 Marina di Alassio 44°01’.12N 008°11’.50E 7 ● 550 35 ● ● 5.8 ● ● ● ● ●
28 Borghetto S. Spirito (Poseidon) 44°06’.80N 008°15’.00E 8 ● 204 8 ● 2 ● ● ●
29 Marina di Loano 44°08’.15N 008°16’.30E 9 ● 855 77 ● ● 5 ● ● ● ● ● ●
30 Finale Ligure 44°10’.56N 008°22’.34E 9 ● 550 17 ● ● 3.5 ● ● ● ● ●
35 Vado Ligure 44°16’.00N 008°27’.02E 10 ● IU 10 ●
36 Savona  44°18’.90N 008°30’.30E 11 ● 500 20 ● ● 10 ● ● ● ● ● ●

38 Cala Cravieu 44°20’.20N 008°36’.60E 12 ● 80 8 ● 3 ● ●
39 Marina di Varazze 44°21’.16N 008°34’.20E 12 ● 707 35 ● ● 4.5 ● ● ● ● ● ●
41 Arenzano 44°23’.95N 008°41’.30E 12 ● 185 20 ● ● 2 ● ● ● ● ●

44 Marina di Castelluccio  44°24’.43N 008°48’.46E 13 ● 530 15 ● ● 5 ● ● ● ● ● ●
46 Genova Sestri Ponente (Marina

 Genova Aeroporto & C.N. Sestri)
44°25’.05N 008°50’.50E 14 ● 650 90 ● ● 10 ● ● ● ●

47 Marina Fiera di Genova 44°23’.65N 008°56’.16E 14 ● 305 25 ● ● 10 ● ● ● ● ● ●
48 Porto Duca degli Abruzzi 44°23’.75N 008°55’.66E 14 ● 380 25 ● ● 10 ● ● ● ● ● ●

49 Marina Molo Vecchio 44°24’.55N 008°55’.23E 15 ● 160 90 ● 8 ● ● ● ● ●
50 Marina Porto Antico 44°24’.62N  008°55’.25E 15 ● 280 75 ● 8 ● ● ●

SAFETY AT SEA								         AREA A

HARBOURMASTERS

Genova ( +39 010 27771
genova@guardiacostiera.it 
VHF ch 16 MF 2182, 2722 kHz

Imperia ( +39 0183 66061
cpimperia@mit.gov.it

Savona ( +39 019 856666
cpsavona@mit.gov.it

Guardia Costiera (Coast Guard) 
( 1530 emergency - VHF ch 16

SAFETY AND RESCUE CENTRES

MRSC Genova ( +39 010 27771 
genova@guardiacostiera.it

MRSC Livorno ( +39 0586 826011 
cplivorno@guardiacostiera.gov.it 

MRCC Roma MMSI 002 470 001 
DSC VHF ch 70, 16 - DSC MF 2187.5 kHz, 2182 kHz 
DSC HF 420.5, 6312, 8414.5 kHz 
Direzione Marittima (Porth Authority) Roma Fiumicino 
( +39 06 656171 
cproma@mit.gov.it

CIRM International Medical Centre 
( +39 06 559290263 - mobile +39 348 3984229 
Fax +39 06 5923331/2 
telesoccorso@cirm.it - www.cirm.it

WEATHER BULLETINS

Mari d’Italia/Meteomar weather bulletin
(English and Italian)
VHF ch 68 frequency 156.425 MHz continuous

Coast radio station weather bulletin
0135 0735 1335 1935 UTC
Castellaccio (Genova) VHF ch 25  
   frequency 161.850 MHz 
Monte Bignone (Imperia) VHF ch 7
   frequency 160.950 MHz 

Radiouno - Italian bulletin for the sea
0554 1408 2249 Monday-Friday

FRANCE AND CORSICA WEATHER FORECASTS
(French-English)

Monaco Radio 4363 kHz (ch 403) 
0903 1403 1915 LT 
Lyon, Provence, Corsican Sea, Sardinian Sea, Ligurian 
Sea, Northern Tyrrhenian Sea

Monaco Radio 8728, 8806 kHz (ch 804, 830) SSB 
0715 1830 UTC West Mediterranean offshore seas

La Garde CROSS 1696, 2677 kHz SSB after the first call
on the frequency 2182 kHz 
0650 1433 1850 LT
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ANCHORAGES key for plan symbols 

NAME
WGS 84 COORDINATES

CHART
    

LATITUDE   LONGITUDE

2 Cala Balzi Rossi 43°46’.52N 007°32’.38E 1 P s 5 ● B-R E-W ●
4 Baia del Latte 43°47’.11N 007°33’.58E 1 G s 7 ● NE-SW ●
8 Madonna della Ruota 43°47’.30N 007°41’.40E 2 G s 5 ● N-S ●

20 Capo Berta anchorage 43°54’.00N 008°04’.51E 6 G s 5 ● B-R NE-SW ●
26 Isola Gallinara 44°01’.55N 008°13’.50E 8 P s 10 W-E ●
27 Albenga anchorage 44°03’.04N 008°13’.40E 8 P s 6 ● B N-SW ●
31 Punta Crena 44°10’.53N 008°24’.33E 9 G s 6 ● B-R-S NW-SE ●
33 Noli (Il Grugno) 44°12’.75N 008°25’.10E 10 G s/w 7 ● N-SE ●
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Shelter: P = Poor  G = Good   E = Excellent

Facilities ashore: B = Bar  R = Restaurant  S = Shop 

 Wind direction and exposure

Mooring buoyLanding with dinghy Depths in metres   Anchorage

Nature of seabed: w = weed  m = mud  g = gravel  p = pebbles/stones  r = rock  s = sand

IU= Information Unavailable
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Porto Venere        92 44°03’.03N 009°50’.24E
This small harbour provides 32 berths (max. LOA 50m), including 6 for 
visitors. Finding a berth, however, is highly unlikely, so call up in advance to 
book or find out what berths are available. Molo Doria is reserved for 
passengers and goods. A strong tramontana or grecale makes berths 
slightly uncomfortable, otherwise the harbour is well protected.

Porto Venere Marina Misenti  VHF ch 09 - ( +39 0187 793042
porto@portodiportovene.it - www.portodiportovenere.it

Baia di Porto Venere       94  44°03’.25N 009°51’.10E
 Yachts navigating the Porto Venere channel must not exceed 6 knots and must keep to the starboard.
Seno dell’Olivo Yachts can anchor to the N of the Pontile Ignazio yacht harbour, off the extensive mussel beds and mooring buoys in about 
10m on sand and mud. By day, anchorage is disturbed by the heavy maritime traffic crossing the channel as it causes an uncomfortable swell. 
Seno di Terrizzo Yachts can anchor in 5-10m on mud, or on mud and weed just off Isola Palmaria. Excellent shelter.  Care is needed of the 
mussel beds and the numerous moorings laid across the bay. The ferry channel that links Porto Venere with Isola Palmaria should be left   clear.

Port Authority VHF ch 16 - ( +39 0187 790768

Pontile Ignazio        93  44°03’.17N 009°50’.34E
Just N of the harbour are the Ignazio pontoons, which are 
well protected but disturbed by a constant flow of craft 
causing an uncomfortable wash. In the approach, care is 
needed of the numerous mooring buoys off the harbour.  
The pontoons have 45 berths (max. LOA 25m), but it is best 
to book or ring in advance to check availability. 
( +39 0187 791364 / 366 4534446 / 339 7218248 
info@pontileignazio.org - www.pontileignazio.org
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NOTE In strong S-NW winds and 
heavy seas, breaking waves cross 
the narrow passage from the W to 
Baia di Porto Venere, making 
entering or leaving hazardous; it is 
better to pass further S between 
Isola Palmaria and Isola del Tino.
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NOTE Golfo di La Spezia (also known as Golfo 
dei Poeti) opens up between Isola del Tino 
and Punta Corvo.  The long outer breakwater 
protecting Rada di La Spezia and the multi-
tude of places of refuge and anchorages 
make it one of the safest parts of the Mediter-
ranean Sea. It is therefore no coincidence that 
the gulf is home to a busy commercial port, 
major shipyards and Italy's largest navy base.

Port Authority  VHF ch 16 - ( +39 0187258100
cplaspezia@mit.gov.it

NOTE The grecale is the prevailing wind in winter; 
beautifully clear skies and high, tiny clouds over 
the mountains of Chiavari and Rapallo herald its 
arrival. It often blows for up to three days, and can 
be very violent at times, but it does bring good 
weather.
The strong mistral In the Golfe du Lion  often 
reappears along the Riviera di Levante as a 
scirocco.  In the summer, southerlies predominate.

Protected Marine Area (ATM) of the Porto Venere Regional Natural Park
The ATM comprises the south-western area of Isola Palmaria, the islands of Tino and Tinetto, and the Prateria di Posidonia in the channel that 
separates Porto Venere from Isola Palmaria.
Permitted activities Navigation under sail and motor at a speed of less than 6 knots; moorings for craft in areas designated by the reserve 
authority; access and anchorage in the area between lsola del Tino and Isoletta del Tinetto (marked by red buoys) for pleasure craft <10m LOA; 
10m/24m yachts can use the red mooring buoys; diving with breathing equipment authorised by the park authorities, with or without the 
support of diving schools or clubs.
Prohibited activities Craft are not allowed to stop or anchor in the sea area off Isola del Tino between Punta Bianca to Porticciolo, unless they 
have the navy’s permission; anchorage is also prohibited between Punta Beffettuccio and Punta Secca (Isola Palmaria) and in the stretch 
between Capo dell’Isola and the southern boundary of the ATM. The park authorities, however, have marked off some areas for anchorage. 
Landing on Isola del Tino is prohibited unless you are on a park-organised tour and have prior permission from the navy. Landing on Isolotto 
del Tinetto, is prohibited unless you have the park authorities’ permission. All activities that may damage or endanger the environment are 
also banned. See national, regional and local regulations.
Park Authorities ( 0187 794823/885 - atm@parconaturaleportovenere.it - www.parconaturaleportovenere.it

ATM

Porto Venere 
Protected 

Marine Area

Fl.W.3s11M

Fl.WRG.3s
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